
 



 



EN 
Congratulations on your purchase. 
For the maximum protection and comfort of your child, it is essential that you read through the entire manual 
carefully and follow all instructions.
Read these instructions carefully. incorrect Installation of the child restraint system may cause the child serious injury.
If used incorrectly, the manufacturer cannot be held responsible.Your child's safety is your responsibility.

WARNING !
Do not use in seating postions where there is an active frontal airbag installed when child testraint systems rearward facing. 
·NOTICE：Regarding i-Size category Enhanced Child Restraint System (40-105cm)≤18kg
This is an i-Size Enhanced Child Restraint System.
It is approved according to UN Regulation No.129，for use in ,i-Size compatiable vehicle seating positions as indicated by vehicle 
manufacturers in the vehicle users' manual.
If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or the retailer.
·NOTICE：Regarding i-Size booster seat category Enhanced Child Restraint System (100-150cm) 
This is a i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System. 
It is approved according to UN Regulation No 129, for use primarily in“i-Size seating positions"as indicated by vehicle 
manufacturers in the vehicle user's manual.
If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or the retailer

              



APPROVAL

DANGER!  This  certification  will  be  invalidated  if you make any modifications to the child safety seat. Only the manufacturer is permitted 
to make modifications to the child safety seat. 
Unauthorized
technical  changes  can  cause the protective function of the seat to be reduced or completely eliminated. Do not make any technical 
changes to the child safety seat.
DANGER! Use the K10Pro exclusively for securing your child in your vehicle. It is in no way suitable for use as a seat or toy in the home.

KD10Pro child safety seat tested and approved according to UN R129 / 04 stature 40 - 105cm (mass limit ≤ 18kg) and 100 - 150 cm.

Before  using  your  child seat , ensure to review and familiarize yourself with the features and functions of the child seat by reference 
to this user manual.
Follow  the  instructions  to  the  letter and keep them for future reference. the instruction manualcan be stowed in ahandy location on the 
rear of the backrest of the seat.

The child safety seat has been designed, tested and approved according to the requirements of the European Standard for Child 
Safety Equipment (UN R 129/04). The seal of approval "E" (in a circle) and the approval number are located on the orange approval 
label (sticker on the child safety seat).



*We recommend you to always use your KD10Pro with the ISOFIX 
attachment when your vehicle is equipped with it.
SAFETY
General instructions KD10Pro 
1. The car seat is for car use only. 
2. The car seat is developed for an intensive use of approximately 10 years. 
3. We advise to check the expanded polystyrene (EPS) parts regularly for 
damages.

"IMPORTANT – DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE CHILD’S
AGE EXCEEDS 15 MONTHS (Refer to instructions)"

Keep the child restraint system away from corrosive 
liquids, paints or solvents that could damage the product.

KD10Pro in the car
1.The child restraint system should be re- placed after an accident, 
even if there are no visible signs of damage. the product may have 
unseen nternal damage that could compromise the child's safety.

2.Take regular breaks when traveling so the child can get out of the 
seat and walk about a bit. it is not advisable to travel for 
more than 2 hours at a time withouttaking a break. this advise is very 
important for babies.

3.The straps should never be twisted.The harness buckle must be 
fastened correctly and the straps should fit the child snugly.
The support-leg should be in contact with the vehicle floor.

4.Rotate to side loading position to recline seat. the fabric cover is an 
essential part of the child restraint system. it must not be replaced by a 
different cover without prior authorization from the manufacturer.

5. any alterations or additions to the device without the approval of the 
Type Approval Authority, and a danger of not following closely the 
installation instructions provided by the child restraint manufacturer.

6. Do not leave unsecured luggage or ob- jects on the parcel shelf 

in the vehicle,because in the event of an accident they 
could cause serious injury to the occupants.

7.Cover the seat if it is left in direct sunlight. plastic and metal 
surfaces get very hot and could burn. the car seat cover is also 
likely to fade.

8.The child restraint must not be used without the cover.

9.Do not allowed that children are not left in their child restraint system 
unattended.

10.Make sure enuring that lap trap is worn low down,so that the pelvis is 
firmly engaged,shall be stressd.

11. The rigid items and plastic parts of the Enhanced Child Restraint System 
shall be located and installed so that they are not liable to become trapped 
by a movable seat or in a door of the vehicle during everyday use of the 
vehicle.

12. The covers are an integral part of the child seat, the seat must not be
used without the covers. The covers must only be replaced with 
manufactures replacement covers.

13. The instructions should be retained for future use.

14. Please refer to the vehicle manufacturer's handbook when using the car 
seat.

15. Maintenance instructions
The EPS parts of the headrest and backrest may not be removed.
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40-105 CM         0-4 Y         ≤18 kg
ISOFIX

a

1 2

3 4

b

360°

MAX



40-105 CM         0-4 Y         ≤18 kg
ISOFIX

04

5 6

7 8
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40-105 CM         0-4 Y         ≤18 kg
ISOFIX

9 10

11 12
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40-105 CM         0-4 Y         ≤18 kg
ISOFIX

13 14

15

!

Must use pillow 
when children's 
height below 
75cm.

1 cm

1 cm
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  76-105 CM         15M-4Y          ≤18 kg         ISOFIX
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  ISOFIX 76-105 CM         15M-4Y          ≤18 kg         
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9 10

11 12

  ISOFIX 76-105 CM         15M-4Y          ≤18 kg         
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9 10
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  ISOFIX

!

Must use pillow 
when children's 
height below 
75cm.

1 cm

1 cm

76-105 CM         15M-4Y          ≤18 kg         
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FIX+Belt     100-150 CM      4-12Y     ISOFIX
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FIX+Belt     100-150 CM      4-12Y     ISOFIX
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9 10

11 12

FIX+Belt     100-150 CM      4-12Y     ISOFIX
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15 16

FIX+Belt     100-150 CM      4-12Y     ISOFIX
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Belt   100-150 CM      4-12Y     ISOFIX
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CARE AND MAINTENANCE

Cleaning
Clean plastic parts, the harness straps, the buckle and the anti-slip material of the shoulder 
pads with a wet cloth.
Do not use harsh cleaning agents. Never use chemical cleaning or bleaching agents.

Cover
Take the covers off completely to wash them.Follow the washing instructions 
reported on the label attached to the fabric. 
Wash plastic parts using warm water and soap.
Do not use aggressive cleaning agents.



 



Поздравляем вас с приобретением.
Для обеспечения максимальной защиты и комфорта вашего ребёнка важно внимательно прочитать все руководство
и следовать всем инструкциям. Внимательно прочитайте эти инструкции. неправильная установка детского удержи-
вающего устройства может привести к серьёзным травмам ребёнка. Производитель не несёт ответственности за неⴀ
правильное использование. Вы несёте ответственность за безопасность вашего ребёнка.

Внимание!
Не используйте в сиденьях, где установлена активная фронтальная подушка безопасности, когда детские удерживающие
устройства повёрнуты назад.
ПРИМЕЧАНИЕ: Что касается детских удерживающих систем повышенной комфортности категории i-Size (40-105 см), вес
которых составляет ≤ 18 кг. Это увеличенная детская удерживающая система i-Size. Она официально утверждена в соот-
ветствии с Правилами ООН № 129 для использования в сиденьях транспортных средств, совместимых с размерами сиде-
ний i-Size, как указано изготовителями транспортных средств в руководстве по эксплуатации транспортного средства. Если
вы сомневаетесь, проконсультируйтесь либо с производителем усовершенствованной детской удерживающей системы, ли-
бо с розничным продавцом.
ПРИМЕЧАНИЕ: Что касается усиленной детской удерживающей системы категории i-Size для сидений-бустеров (100-150 
см). Это усиленная детская удерживающая система категории i-Size для сидений-бустеров.
Оно официально утверждено в соответствии с правилами ООН № 129 и предназначено в первую очередь для использова-
ния на “сиденьях i-Size", как указано изготовителями транспортных средств в руководстве пользователя транспортного
средства. В случае сомнений проконсультируйтесь либо с изготовителем усовершенствованной детской удерживающей си-
стемы, либо с продавцом



ВНИМАНИЕ! Данная сертификация будет аннулирована, если вы внесёте какие-либо изменения в детское сиденье. Только
производителю разрешается вносить изменения в детское сиденье.
Несанкционированные технические изменения могут привести к снижению или полному отказу от защитных функций сиденья. Не
вносите никаких технических изменений в детское автокресло.
ВНИМАНИЕ!  Используйте K10Pro исключительно для обеспечения безопасности вашего ребёнка в автомобиле. Оно никоим об-
разом не подходит для использования в качестве сиденья или игрушки в домашних условиях.

Детское автокресло KD10Pro протестировано и одобрено в соответствии с UN R129/04 на рост от 40 до 105 см (ограничение по
массе ≤ 18 кг) и от 100 до 150 см.

Перед использованием детского кресла обязательно ознакомьтесь с его характеристиками и функциональными возможностями, 
ознакомившись с данным руководством пользователя.
Строго следуйте инструкциям и сохраните их для дальнейшего использования. руководство по эксплуатации можно разместить в
удобном месте на задней части спинки сиденья.
Детское автокресло было разработано, протестировано и одобрено в соответствии с требованиями Европейского стандарта на
оборудование для обеспечения безопасности детей (UN R 129/04). Знак официального одобрения "E" (в круге) и номер официаль-
ного утверждения указаны на оранжевой табличке официального утверждения (наклейке на детском сиденье безопасности).



Мы рекомендуем вам всегда использовать KD10Pro с креплением
ISOFIX, если оно установлено в вашем автомобиле.

Общие указания KD10Pro
1. Автокресло предназначено только для использования в автомобиле.
2. Автокресло разработано для интенсивного использования в течение
примерно 10 лет.
3. Мы рекомендуем регулярно проверять детали из пенополистирола
(EPS) на наличие повреждений.
"ВАЖНО – НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ АВТОКРЕСЛО ЛИЦОМ ВПЕРЕД, ПОКА
РЕБЕНКУ НЕ ИСПОЛНИТСЯ 15 МЕСЯЦЕВ (см. инструкции)".
Держите детское удерживающее устройство подальше от агрессивных
жидкостей, красок или растворителей, которые могут повредить изделие
KD10Pro в автомобиле.
1. После аварии детское удерживающее устройство не следует устанав-
ливать на место, даже если на нем нет видимых повреждений. изделие 
может иметь незаметные внутренние повреждения, которые могут по-
ставить под угрозу безопасность ребёнка.
2. Во время поездки регулярно делайте перерывы, чтобы ребёнок мог
встать с сиденья и немного пройтись. не рекомендуется путешествовать
более 2 часов подряд без перерыва. этот совет очень важен для младен-
цев.
3. Ремни ни в коем случае не должны перекручиваться.Пряжка ремня
безопасности должна быть застёгнута правильно, а ремни безопасности
должны плотно прилегать к ребёнку. Опорная ножка должна соприка-
саться с полом транспортного средства.
4. Поверните сиденье в положение боковой загрузки, чтобы оно откину-
лось назад. тканевый чехол является неотъемлемой частью детской
удерживающей системы. его нельзя заменять другим чехлом без пред-
варительного разрешения производителя.

6. Не оставляйте незакрепленный багаж или предметы на полке для 
посылок

5. Любые изменения или дополнения к устройству без разрешения ор-
гана, предоставляющего официальное утверждение типа, а также 
опасность несоблюдения инструкций по установке, предоставленных 
производителем детского удерживающего устройства.
6. Не оставляйте незакрепленный багаж или предметы на полке для 
посылок в автомобиле, поскольку в случае аварии они могут привести 
к серьёзным травмам пассажиров.
7. Накройте сиденье, если оно находится под прямыми солнечными
лучами, пластиковые и металлические поверхности сильно нагрева-
ются и могут обжечь, чехол автокресла также может выцвести.
8. Запрещается использовать детское удерживающее устройство без
чехла.
9. Не допускайте, чтобы дети оставались в своей детской удерживаю-
щей системе без присмотра.
10. Следите за тем, чтобы поясной ремень был надет низко, чтобы таз 
был надёжно зафиксирован.
11. Жёсткие элементы и пластмассовые детали усовершенствован-
ной детской удерживающей системы должны быть расположены и
установлены таким образом, чтобы они не могли защемляться по-
движным сиденьем или дверью транспортного средства во время по-
вседневной эксплуатации транспортного средства.
12. Чехлы являются неотъемлемой частью детского сиденья, без них
сиденье использовать нельзя. Чехлы следует заменять только на чех-
лы, изготовленные на заказ.
13. Инструкции следует сохранить для дальнейшего использования. 
14. При использовании автокресла, пожалуйста, обращайтесь к руко-
водству производителя транспортного средства.
15. Инструкции по техническому обслуживанию:
Части подголовника и спинки, изготовленные из пенополистирола, 
снимать нельзя.
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1. Основное покрытие  5. Система разблокировки поворота 9. Крепление Isofix

2. Детская подушка (40-75 см) 6. Регулятор подголовника  10. Кнопка разблокировки Isofix

3. Пряжка ремня безопасности 7. Подголовник  11. Опорная ножка
4. Натяжитель ремня безопасности 8. Наплечники
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Инструкция по
эксплуатации
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40-105 см  0-4 г  ≤18 кгISOFIX

a

1 2

3 4

b

360°

MAX



40-105 см  0-4 г  ≤18 кг
ISOFIX
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5 6

7 8
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40-105 см  0-4 г  ≤18 кг
ISOFIX

9 10

11 12



30

40-105 см  0-4 г  ≤18 кг
ISOFIX

13 14

15

!

Необходимо исполь-
зовать подушку, если 
рост ребёнка ниже 
75 см.

1 cm

1 cm
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  76-105 см 15 м - 4 г ≤18 кг         ISOFIX

a

b

360°
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  ISOFIX
76-105 см 15 м - 4 г ≤18 кг         
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9 10
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  ISOFIX 76-105 см 15 м - 4 г ≤18 кг         
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9 10

11 12

  ISOFIX

!

Необходимо использовать
подушку, если рост ребёнка
ниже 75 см.

1 cm

1 см

76-105 см 15 м - 4 г ≤18 кг         
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Isofix + Ремень            100-150 см         От 4 до 12 лет ISOFIX
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b

M
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Isofix + Ремень            100-150 см         От 4 до 12 лет ISOFIX
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9 10

11 12

Isofix + Ремень            100-150 см         От 4 до 12 лет ISOFIX
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13 14

15 16

Isofix + Ремень            100-150 см         От 4 до 12 лет ISOFIX

Ugene
Пишущая машинка
Щёлк
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         ISOFIX
Isofix + Ремень            100-150 см         От 4 до 12 лет

Ugene
Пишущая машинка
Щёлк
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1 2 3

3

Ремень            100-150 см От 4 до 12 лет

Ugene
Пишущая машинка
Щёлк

Ugene
Пишущая машинка
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  УХОД И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
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УХОД И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
Чистка
Протрите влажной тканью пластиковые детали, ремни безопасности,
пряжку и противоскользящий материал наплечников.
Не используйте агрессивные чистящие средства. Никогда не исполь-
зуйте химические чистящие средства или отбеливатели.

Чехлы
Полностью снимите чехлы, чтобы постирать их. Следуйте инструк-
циям по стирке, указанным на этикетке, прикреплённой к ткани.
Мойте пластиковые детали тёплой водой с мылом.
Не используйте агрессивные чистящие средства.



 
 



구매를축하합니다.

자녀에대한최대한의보호와편안함을보장하려면전체설명서를주의깊게읽고모든지침을따르는것이중요합니다. 이지침을주의

깊게읽으십시오. 아동구속의부적절한설치는아이에게심각한부상을초래할수있습니다. 제조업체는부적절한사용에대해

책임을지지않습니다. 자녀의안전에대한책임은귀하에게있습니다.

주의!
어린이보호대를뒤로돌렸을때활성전면에어백이설치된좌석에는사용하지마십시오.
참고:아이사이즈카테고리(40-105 센티미터)의높은편안함어린이구속시스템에관해서는,그중량은<18 킬로그램. 이것은확대된
나크기아이감금체계입니다. 그것은공식적으로차량의사용설명서에차량제조업체에의해지정된바와같이,아이크기좌석
크기와호환차량좌석에사용하기위해유엔규정번호 129 에따라승인되었습니다. 의심스러운경우고급아동보호시스템
제조업체또는소매업체에문의하십시오.
참고:부스터시트(100-150 센티미터)용아이사이즈카테고리의강화된어린이구속시스템에관해서는. 이것은승압기좌석을위한
강화한나크기아이감금체계입니다.
그것은공식적으로유엔규정번호 129 에따라승인하고차량사용자설명서에차량제조업체에의해지정된대로"나크기
좌석"에주로사용하기위한것입니다. 의심스러운경우고급아동보호시스템제조업체또는판매자에게문의하십시오.



승인

주의!어린이안전좌석을변경하면이인증이취소됩니다. 제조사만어린이좌석을변경할수있습니다.
승인되지않은기술변경으로인해좌석의보호기능이감소하거나완전히포기될수있습니다. 어린이카시트에기술적인변경을하지

마십시오.
주의! 자동차에서자녀의안전을보장하기위해독점적으로케이 10 프로를사용하십시오. 그것은어떤식으로든집에서좌석또는

장난감으로사용하기에적합하지않습니다.

어린이카시트는테스트및승인을받았습니다. UN R129/04 그중가장큰것은 100-150 센티미터입니다.

어린이안전시트를사용하기전에,이사용설명서를읽고그특성과기능을숙지해야합니다.
엄격하게지침을따르고나중에참조할수있도록저장하십시오. 사용설명서는좌석뒷면의편리한장소에배치할수있습니다.
어린이카시트는어린이안전장비에대한유럽표준(유엔 129/04)의요구사항에따라설계,테스트및승인되었습니다. 승인
마크"이자형"(원)과승인번호는주황색승인플레이트(어린이안전좌석의스티커)에표시됩니다.



항상마운트와함께사용하는것이좋습니다

이소픽스,그것은당신의차에설치되어있는경우.
일반지침

1. 카시트는차량내에서만사용할수있습니다.
2. 자동차시트는약 10 년동안집중적인사용을위해설계되었습니다.
3. 스티로폼부품의손상여부를정기적으로확인하는것이좋습니다.
"중요-아이가 15 개월이될때까지앞을향한카시트를사용하지

마십시오(지침참조)."
자동차내제품을손상시킬수있는공격적인액체,페인트또는용매로부터

어린이보호대를멀리하십시오.
1. 사고후,어린이보호장치는눈에보이는손상이없더라도교체해서는안

됩니다. 이제품은어린이의안전을위태롭게할수있는눈에띄지않는내부

손상을가질수있습니다.
2. 여행중에아이가좌석에서일어나조금걸을수있도록정기적인휴식을

취하십시오. 휴식없이 2 시간이상연속으로여행하는것은권장하지

않습니다. 이조언은아기에게매우중요합니다.
3. 스트랩은결코꼬여서는안됩니다.안전벨트버클은올바르게

고정되어야하며안전벨트는어린이에게꼭맞아야합니다. 지지다리는차량

바닥과접촉해야합니다.
4. 좌석을측면적재위치로돌려서뒤로젖히십시오. 직물덮개는아이감금

체계의불가결한부분입니다. 제조업체의사전허가없이다른케이스로

교체해서는안됩니다.

6. Не оставляйте незакрепленный багаж или предметы на полке для 
посылок

5. 모든 수정 또는 유형 승인 기관의 승인없이 장치에 추가뿐만 아니라,아동 

구속의 제조업체에서 제공하는 설치 지침을 준수하지 않을 위험.

6. 사고가 발생했을 때 승객에게 심각한 부상을 입힐 수 있으므로 느슨한 

수하물이나 물건을 소포 선반에 두지 마십시오.

7. 시트 커버 직사광선에 노출되면 플라스틱 및 금속 표면이 매우 

뜨거워지고 화상을 입을 수 있으며 자동차 시트 커버도 퇴색 할 수 

있습니다.

8. 어린이 보호장치를 덮개 없이 사용하는 것은 금지되어 있습니다.

9. 아이들이 자신의 아이 구속 시스템 무인 남아 허용하지 마십시오.

10. 골반이 안전하게 고정되도록 허리 벨트가 낮게 착용되었는지 

확인하십시오.

11. 개량된 아이 감금 체계의 엄밀한 성분 그리고 플라스틱 부속은 차량의 

매일 가동 도중 차량의 움직일 수 있는 좌석 또는 문에 의해 꼬집어질 수 

없는 그런 방법으로 두고 설치되어야 합니다.

12. 커버는 어린이 시트의 필수적인 부분이며,시트 없이는 사용할 수 

없습니다. 커버는 맞춤형 커버로만 교체해야 합니다.

13. 지침은 나중에 참조 할 수 있도록 저장해야합니다. 14. 자동차 좌석을 

사용할 때는 차량 제조업체의 설명서를 참조하십시오.

15. 유지 보수 지침:

머리 받침과 등받이의 스티로폼 부분을 제거해서는 안 됩니다.

 

 



지시자

100-150 CM

40-105 CM

76-105 CM

100-150 CM

I FIX

I FIX
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52

57

61

65

66



1. 기본 적용 범위 5. 턴 릴리스 시스템

2. 아기 베개(40-75 센치메터) 6. 머리 받침 조절기

3. 안전 벨트 버클 7. 머리 받침

9. 이소픽스 마운트 

10. 아이소픽스 잠금 해제 버튼 

11. 지원 다리
4. 안전 벨트 장력기 8. 어깨 패드

1

2

6

7

8

3

4

5

11
9

10

사용자 설명서
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40-105 센티미터 0-4 그램 18 킬로ISOFIX

a

1 2

3 4

b

360°

MAX



ISOFIX

52

5 6

7 8

40-105 센티미터 0-4 그램 18 킬로
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ISOFIX

9 10

11 12

40-105 센티미터 0-4 그램 18 킬로
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ISOFIX

이 아이의 높이가 75 
센티미터 이하인 경우 베개를 
사용할 필요가있다.

1 cm

1 cm

40-105 센티미터 0-4 그램 18 킬로
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76-105 센티미터 15 분~4 분    18 킬로그램 미만

� � � � � � � � �

ISOFIX
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5 6

7 8

  ISOFIX 76-105 센티미터 15 분~4 분    18 킬로그램 미만
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9 10

11 12

  ISOFIX 76-105 센티미터 15 분~4 분    18 킬로그램 미만
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9 10

11 12

  ISOFIX

!

이 아이의 높이가 75
센티미터 이하인 경우 베개를 사용할 
필요가있다.

1 cm

1 см

         76-105 센티미터 15 분~4 분    18 킬로그램 미만
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1 2

3 4

아이소픽스+벨트                  100-150 센티미터         4~12 세 ISOFIX

a

b

M
IN
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5 6

7 8

 ISOFIX
아이소픽스+벨트                  100-150 센티미터         4~12 세



9 10

11 12

 ISOFIX
+ . •                   100-150    « õ ̂         4~12  ÿ

61
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13 14

15 16

 ISOFIX
아이소픽스+벨트                  100-150 센티미터         4~12 세

Ugene
Пишущая машинка
Щёлк
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17 18

19

         ISOFIX
아이소픽스+벨트 센티미터         4~12 세

Ugene
Пишущая машинка
Щёлк



64

1 2 3

3

벨트 센티미터         4~12 세

Ugene
Пишущая машинка
Щёлк

Ugene
Пишущая машинка



65

1 2

3 4

  관리및유지보수  



66

관리및유지보수

청소
젖은천으로플라스틱부품,안전벨트,버클및미끄럼방지어깨패드를
닦으십시오.
공격적인청소제품을사용하지마십시오.화학세제나표백제를
사용하지마십시오.
커버
덮개를완전히제거하여씻으십시오.직물에부착된라벨에나열된세탁
지침을따르십시오.
따뜻한물및비누로플라스틱부품을씻으십시오.
공격적인청소제품을사용하지마십시오.






